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A letter from the U.S.A. (34) The Stars and Stripes

[February 15, 2003]

As a Japanese, I would never think about having the
Japanese flag on any of my clothes as a fashion statement
or choose it as a design on blankets or bed covers. But,
here in the States, when I go shopping, I see the American
flag everywhere. The Stars and Stripes are on coffee mugs,
T-shirts, jackets, hats, earrings, and towels, on virtually
everything. I believe that these products are even sold in
Japan, as well as in some other countries. The Japanese
flag just doesn’t have the same level of sophistication when
applied to fashion. There is something about the Stars and
Stripes.

Amazingly, no matter how much the American flag is
commercialized, there is a tremendous amount of pride and
respect by the American people toward their flag. Right
after the space shuttle, Challenger’s disaster, I had a chance
to witness a personal memorial ceremony for the Challenger
crew given by a small local business. At the company prem-
ises, all employees including the president, prayed for the
astronauts while they looked skyward at a huge American
flag fluttering in the wind. Later that day, when I heard an
employee murmur, while looking at the Stars and Stripes,
“Who could dislike this flagr It’s beautiful,” I could sense
the pride and patriotism in his voice. When I looked up to
see the flag, the red, white and blue was streaming gracefully
in the clear blue sky. I had to agree. It looked beautiful.
That image of the flag was imprinted sharply on my mind
and stayed with me for the rest of the day. When I came
home I searched the web to find out how the American flag
was made.

The American flag was first created when colonial
America declared its independence in 1776. Until the Dec-
laration of Independence was read aloud for the first time
at the Independence Hall in Philadelphia on the 4th of July
1776, the Continental Congress struggled to come to the
unanimous decision whether to go against Great Britain and
declare independence. While approximately one third of
the Continental Congress, including George Washington,
strongly believed independence was in the best interest of
the people of colonial America, another third were strongly
opposed to betraying Great Britain.

In May 1776, three members of a secret committee
from the Continental Congtess visited Betsy Ross and asked

Harumi Stephens

her to sew the first flag of the United States of America.
Those three delegates were George Washington, Robert
Morris, and George Ross. At the time, George Washington
was the head of the Continental Army. Robert Morris was
an owner of a vast amount of land and perhaps the wealthi-
est citizen in the colonies. And George Ross was a Colonel,
who was also Betsy’s late husband’s uncle.

Betsy Ross owned an upholstery business, which she
was trying to run on her own since the tragic death of her
husband in January 1776. Upholsters in colonial America
were more than sofa-makers. Their job included all man-
ners of sewing, and flag making was one of them. Choos-
ing Betsy Ross as the flag maker was somewhat relevant to
her friendship with General George Washington. She had
embroidered ruffles for General Washington's shirt bosoms
and cuffs before. She also belonged to the same church
where the General worshipped.

According to Betsy, General George Washington
showed her a rough design of the flag that included a six-
pointed star. Betsy then took out a pair of scissors and
demonstrated how to cut a five-pointed star in one snip.
Impressed, the committee entrusted Betsy with the making
of the flag.

History records are not clear but it appears that Betsy
Ross finished the flag either in late May or early June of
1776. On the fourth of July 1776, the Declaration of
Independence was read, the Liberty Bell was tolled, and
the birth of a new nation was announced. However, The
United States had to suffer and experience the loss of many
lives before they were free from Great Britain completely.
On 14th June 1777 the Continental Congress adopted the
national flag to promote national pride and unity. The
national flag of the United States, which the Continental
Congtress adopted at that time, had thirteen alternating red
and white stripes, with a new constellation of thirteen white
stars on a blue background. Since then, each time a new
State joined the union, a star was added to the constellation.
Today, the thirteen stripes remain to represent the original
13 states and the constellation now consists of fifty stars,
which represent the fifty states.

So the American flag, the Stars and Stripes, continues to
show its beauty, symbolizing the American people’s pride
and unity.

HAGETiid 2y~ “Let’s Chat in Japanese”

Date:

Time: from 11:00 a.m. to 12:30 p.m.
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If you do not have any opportunity to speak it out in spite of studying Japanese, or if you want to make friends, and
have an interest in discussion/exchange of opinions, you are welcome to join our LC]J, “Let’s Chat in Japanese,” meeting.
We have intermediate and advanced levels. Let’s have great fun chatting in Japanese!!

Saturdays, June 14, July 12 and Sept. 20 (no meeting in August due to summer vacation)

Place: Mita NN Hall, Space D, 4-1-23 Shiba, Minato-ku, Tokyo
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Date:

Time: From 1:30 p.m. to 3:30 p.m.

FEECHSULFFER  “Let’s Rediscover Japan”
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This program for rediscovering Japan is conducted in English. Meetings are held monthly on the second or third Sat-
urday. Can you fully and confidently express yourself when discussing Japan and your own country? There may be some
things you have overlooked or features which you will want to reexamine after hearing someone else’s ideas. Meetings
include time for free discussion among participants. Everyone is welcome

Saturdays, June 14, July 12 and Sept. 20 (no meeting in August due to summer vacation)
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A Letter from New Zealand (26) Hello from Aotearoa

February 18, 2003

Many of my friends in Japan envy me simply because I
am living in New Zealand. In their view New Zealand is a
paradise compared to Japan with her current bad employ-
ment situation. However, the reality of the job market here
is not so simple.

In this article I would like to describe the employment
situation in New Zealand, and my humbling experience in
relation to this subject, which, to me is like the experience
of Urashima-Taro (a character in an ancient Japanese folk
tale who took a journey under the sea for a short period,
but when he returned, hundreds of years have already
passed in his home village).

Here in New Zealand, there are a very limited number
of so-called big companies or businesses. The word ‘big
company’ in Japanese conjures up the image of professional
businessmen wearing business suits. Although the good old
Japanese way of employment, “when seeking shelter, find a
big tree, not a small one” is no longer valid anymore, every-
body still expects to work 9 to 5, 5 days a week, with various
fringe benefits.

The number of immigrants from Japan is increasing
here, but I dare say that 99% of them are not able to get
a job with identical conditions to what they had in Japan.
A country like New Zealand with such a small population
must rely on immigrants in order to vitalize her economy,
but it is inevitable that there is a negative effect in relation
to this policy, a matter I would like to discuss at another
tme.

Companies in New Zealand seem to want experienced
people over new graduates. The employer prefers to hire
people they don’t have to train, rather than recognizing a
person’s potential. Payment is decided by the quality of
the work done, and there is no such concept of payment
according to an employee’s age or seniority in the work-
place. There are two kinds of payments. One is to be paid
by the hour, and the other is payment according to pet-
formance. In the latter case, there is a possibility that the
employee will not be paid at all if he or she cannot produce
any profit or results for the employer. And unlike Japanese
companies, the cost of commuting to work is not paid by
the company, and therefore to have a parking place pro-
vided at the company premises is a privilege for a very few
people.

Many people are “self employed” and find their own
jobs, in many cases networking with their colleagues to gain
a contract with a company. Working as a tour guide, is one
such example. A person will have contract themselves to

Yayoi SOTOISHI (Japan) yayoi@hello.to

various companies to get a job, and are paid according to
the result. Therefore, if he or she can’t get a job, there will
be no income at all.

To tell you the truth, I am one of these people working
on contract. Quite recently, I was lucky to be able to get a
job with a big company. Although I don’t necessarily work
everyday, nor are my working hours fixed, I have started to
work in an office for the first time in 7 years! The staff are
from various countries, but I am the only Japanese. There-
fore it is no surprise that I am the object of their curiosity
and many people come and speak to me. At my office,
Japanese-made office equipment is everywhere, just like
Japanese cars on the road. But in comparison, I am the
only Japanese staff member, and that is the reason for their
curiosity.

As for famous Japanese-made office equipment, I was
astonished to see the technological advancements that have
been made on such equipment. For example, I thought I
was quite familiar with photocopy machines, having used
them daily when I started working many years ago. But
now, because of the technological advancements that have
since been made, I was at a complete loss as to how to use
the ones in my office.

One day while I was wondering how to use the photo-
copier, a New Zealand lady kindly taught me how to use it.
On another occasion, after I sent a fax, and was confirming
whether it was sent OK or not, one of the office lawyers
showed me how to check this. I had to face the fact that a
Japanese cannot necessarily handle Japanese machines, just
because they are Japanese, and that they may need a for-
eigner to show them how to use them. It was such a sym-
bolic incident for me that I really felt deflated.

A few days later, a staff member from Singapore, who
has been working in the office longer than me, asked me
how to use the photocopier. I was so glad and excited that I
almost leapt with joy for the chance to restore my lost pride.
I have to control my enthusiasm each time I encounter such
an experience, as I don’t want to ruin the image of Japanese
women.

When I confessed this episode to my friend in Japan,
she said that to ask a secretary to photocopy something is
no longer done in Japanese companies. This was again a
new surprise for me, and so, I am afraid, that already I am
out of touch with what is happening in Japan.

Japan is only half a day’s travel by plane from here, but
while I work in the office and experience new things, I feel
there is a very long distance between the two countries.

[Translated by: H. KANAI]



South Wind

Pl 25 (26) 2k F BTER 2850 2 BT

[2003 42 18 H]

MHE A 4 TG ARG, DBIRNZ £Z2AM
KA WE K 20K AL NEFER AR NZ
SR I S B4 THE ) A S I8 25 5 A 3k N 1) 55 [l MR AS g
AAFAE . EBRAH— FIXFINZ () TAEB S R
FeZ W55, BURSEIH B K B E AT 045 A TRE AR
Z AR ARG . EN DN, ATRRI KAk
(IR 248 20, M IR A il R A AL - #IA
e A . 70 H A IR FE 5 AW 2 B AE A7 2 #Ei
Ot T, MALPRER R, LR (A9
MBS B, e 2 Hill, ARSI L.
M H AR B 7 A i 8 3 Wi n, REeie, EH
AT AR, BB 2WEZ TAEJLTF 99%
AR RMANOFDIINZ, AEAERE .
K52 % BN DN & i X A~ i s, AEBUR -
P N L /TS M T - e = v W o L S e
N5 (UCRIEKD 7 N IRPLES H0Tie .

M ZHIFAGE ! fENZ 2 AW, Mz H5HESR
ANZATRENE, ZUiE e E AT ED Fal W B
FHHIENL S S L% HMEL, A7 EMAT L84 .
T3 AN B AKOR U B e B AR RS R R B 2 M T LK
BT o PN, S E ST (LR
B 2 RHEME. TP A Z A, A7 5 A
(P AK VS bR e o VA 35 e e 1) 4 o R 3t B AT N
FAMBEAT AW R AN, TR A E L, TR
Z RNV AR HE T 4237 2 AR, I BRAS N (A
NBENM ) S AL ZE 34 TAE N D2 LAY
AR EH R TES RATE EAHSAE . B Alr
R, M) TAE R k.

A RAE CHAS) yayoi@hello.to

IR RAT S e — B, NN EE A T
L), LT TAEAATIRM, AR T A
LA

M HAE RS TR AN — i T X2 74
KAFEFr | B AF P, AR EYE, AR K
EHEF I B E AF R AR, HAANR
P PORS —ADAHARNTARREE, 582 i
Mo td K H R BT HIE o AE [ AR AN T REFR AN 2 H A
TP, EEER AR WAT N BEAE XA BRI
%
(EE B H R A Ip A AL S, S ETHLIK
AL TR AT IR, 5 BT 5 T iR B3R —
REAMERTI B U, A7 KA T X b i 2
KISt — AL NZ IR L, T T AENURT
SRR RIE A Beo ARARIXIIE — AL AT T B B A
3, SO HANEIASGH AU 4 775201k NZ
NoKRH T HRAM U, B0 BERAL I B 2875 14
R e 5t o

M THHAR, IR AR AR RTINS A K [
S ETHLIRAL I i

RN, AR R4, A LR AR A
B Tl 1, J AN 5 R 2447 B A B 8
HF 2 SR AR NI B o B3 L84 i i 1A
M 2, PACABRIAER HACAZ [OO/MH,
ERAEE—TF | 2L, X X GAERIEARAE
WIAGEXFEI G, BRI E S, RAEDAD
A EmZ N,

A B BT A, (H2fE S IR
WAF H AL 2 4 (8L T !

HEDX TR it it 23

LY DITEKN

SIMENHHICB L XD T35 LT, BABE=SEHO®K, Riivay ] ZEWTHES, 200
HEEO R ;Y VTR SO FE. S8 230, Sz BRIVEDE FE W, Tel. 03-3578-3530

6 H20H (%) 1% 6 KF 30 97~ 8 f 30 70
PRI 7 B 712 22585

MIA Friendship Lounge — Let’s talk over a cup of tea!

We welcome your attendance at our MIA Friendship Lounge. The 3" Friday of every 20d month is your time to pat-
ticipate in mutual understanding and communication between Japanese and non-Japanese residents. Feel free to visit the
space and please bring a snack worth 200 yen with you. For details, please call MIA at: 03-3578-3530.

June 20 (Fri.), 18:30-20:30
Minato City Hall 7th floor, #712
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All Directions of Bangkok (15) From Thailand — A Pleasant Country
Mr. Masao Seto, My Mentor (2)

[February 22, 2003]

Mr. Seto was 30 years old when he finally acquired Thai
nationality.

He had been to the Thai courthouse and some other
offices, as well as the Japanese Embassy, but it took a long
time before the matter was settled. In the end, he got to
know that Thai Police had a section handling national-
ity investigation. He went there and asked, “Who am I?”
“What’s my nationality?” Thus he obtained Thai nationality
at long last.

Being stateless means not to exist socially. To put it in
other words, the person who actually exists is treated as if
he/she were invisible. Imagine: What if I were stateless?
... Could I go to school? ... What about health insurance
when I get sick? ... Can I voter ... What types of jobs are
available to me? ...Can I marry? ... What will my children’s
nationality be if I have any? ... Real disadvantages, discrimi-
nation and suffering may be unimaginable. What a lonely
life it would bel!

Mzr. Seto often says, “I can sympathize and empathize
with poor and troubled people. That’s because I was so.”
He also says, “Education is essential for helpless children in
slum areas suffering from family trouble and other distress.
It will provide them with the proper way of life to keep
them from prospective difficulties. He himself had to give
up his secondary education without completing the course.

I remember his words at times while I take charge of
educational projects for slums and minorities as an NGO

SR\ T (15)

IIEs)
ik

Masami IWAFUNE (Japan)

staff member. Actually, Mr. Seto is a great help in the car-
rying out of this educational project.

I was not brought up in a poor family. My parents let
me go through the whole course of college. I shamelessly
took it for granted for a long time before realizing that I
was extremely fortunate from the global perspective. “For-
tunate” means “arigatai’ in Japanese, which literally means
“hard to realize.” There are many children in the world,
who hardly receive even compulsory education. Everybody
has a right to be educated and there is a certain age which
is appropriate to start attending school. If children can’
t afford to go to school while they are young enough, it
is a silent state of emergency. A person’s future is greatly
influenced by the proper education at the proper period. I
thought I had understood that before I came to know Mr.
Seto’s past. While I was listening to his story, I felt that this
serious situation of illiteracy affected human dignity.

Mr. Seto is an affectionate person. He is generous in
giving instruction on subjects from photography to Thai
culture and history based on his ample knowledge and expe-
rience. “Nobody initiated me into, say, photography and I
had hard time teaching myself. That’s why I don’t stint any-
body in anything,” Mr. Seto remarks. His tender emotions
may have come from his inconceivable suffering.

I am really grateful for my good luck in meeting Mr.
Seto and being apprenticed to him.

[Translated by: M. KAWASHIMA]
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MIA Youth International Understanding Program

Junior and Senior High School Students’ Visit

to the Embassy of the Republic of the Philippines
Tomoyo AOYAMA (13)

When I entered the Embassy of the Republic of the Philippines, I was quite surprised with the atmosphere at its
entrance and how large its rooms were. My image of the Philippines was of that of a “beautiful ocean” and “the country
of origin of bananas.” But I was further surprised to hear from the Ambassador and the Embassy staff that the machinery
industry is more active than the banana industry in the Philippines, which is comprised of approximately 7,000 islands.

Thanks to the kind explanation by Embassy staff about various things such as toys, school activities and foods in the
Philippines, I was able to deepen my understanding about this country. And I really enjoyed eating confections served at the
Embassy. The banana sweet in egg-roll tasted good and I enjoyed it. I would like to prepare it myself at home.

This program gave me a very good experience, which was useful for me. I want to swim in the sea of the Philippines.
Thank you very much for providing me with such an opportunity.

[Translated by: N. NARITA]
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MIA Youth International Understanding Program

Junior and Senior High School Students’ Visit
to the Embassy of the Republic of the Philippines
Keiko KOBAYASHI (15)

This was my first visit to an embassy in Minato city. And I was surprised to see the spacious site and large building of
the Embassy of the Republic of the Philippines. Although I thought so far that persons working there were only Filipino, I

felt relieved to see some Japanese workers there as well.

I want to become a primary school teacher who is able to speak English. So, what I learned through this visit to the
Embassy would be certainly helpful for my future. If I could get a chance to go abroad, I hope to go to the Philippines
first. My experience at the Embassy this time was so interesting that I really want to visit and see the Philippines. This
became the best chance for me.

Furthermore, sweets served at the Embassy were very delicious and they had the unique taste of the Philippines that
I had never experienced in Japan. All the fruit introduced in the video was unfamiliar to me and I was prompted to have
them once if possible. Musical instruments also exhibited the unique culture of the Philippines, which I saw for the first
time.

I have never been to the Philippines. Thanks to this program, I was able to learn many things about this country.

[Translated by: N. NARITA]
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A Foreign Student’s Life in Japan

Coming to Japan to study is a mixture of challenge, fun,
adventure and anxiety.

I came to this country on April 4, 2001 as one of the
five recipients of the Joint Japan-World Bank Graduate
Scholarship Program 2001-2003 for Master’s Degree Pro-
gram in Taxation Policy and Management at the Keio Uni-
versity in its Mita campus in Tokyo. Not only that, I was
over seven months pregnant with my second child upon my
arrival at the Narita International Airport.

Actually, I have heard and read a lot about Japan when
I was still in the Philippines, my home country wherein I
work as a lawyer at the Revenue Office of the Department
of Finance. And I have set my feet on the country’s land
on one or two occasions, albeit for a few hours, whenever I
have chosen Tokyo as a stopover in my travels to the United
States of America. But then those instances were entirely
different things. For I have indeed come here for a two-year
period as required by my course. Specifically, I am to finish
four semesters. In my mind, I believed those two years
would be exactly precious and interesting years of my life.

Our cohort, the sixth of the program, is composed of
five students coming from different countries. The two
men are from Bangladesh and Kazakhstan while the three
women including me are from the Philippines, Thailand
and Tanzania, respectively. Truly we are a group of diverse
cultures and traditions and what a privilege to say that we
blended so well, beautifully and harmoniously, as a matter
of fact.

The International Center of my school made earlier
arrangements for the place I would be staying, It is a three-
floor ladies’ dormitory in Ichinoe, Edogawa-ku, complete
with the basic facilities. In the community there are con-
venient stores and some specialty shops and places which 1
can visit by mere walking from the dormitory. There is also
a nearby patrk and some recreation centers within the vicin-
ity.

At first I thought it would be very difficult for me to
deal with the dorm people considering that I did not know
a single Japanese word at that time. I also had some not-so-
good preconceived notions about the country’s culture and
traditions. But I was wrong. I found my hosts to be very
warm and accommodating, not to mention very caring. I
found a home away from home...a new family and a circle
of friends where I surely belong. Truly, it takes not just
words to communicate. Kindness and sincerity conveys
more than words can express. I am very thankful that I got
to know those people who have touched my life in a very
special way. They have taught me that friendship transcends
cultural diversification.

In the place where I stay breakfast and dinner are pro-
vided. And they give us nice meals all the time. Soon there-
after I have found myself saying “gochisosamadeshita,” etc.
A good way to start, I said to myself, but long way to go.

It takes about an hour from my dorm to and from
school commuting through the subway using the Shinjuku
and Asakusa lines, and alternately, the Mita line. I do not
fail to recite “itai kimas” and “tadaima” every time I leave
and come back. Just saying them makes me feel good. Not
only that, I always greet them “ohayo gozaimasu,” “kon-
nichiwa,” “konbanwa,” or “oyasumi nasai,” whatever greet-
ing is appropriate under the circumstances. Learning the
Japanese language, is not that difficult, after all.

In my home country, we use English in school and

Rowena R. Salido (Philippines)

offices and the idea of encountering a totally new language
appeared interesting to me.

In school all our professors are Japanese although the
medium of instruction being used is English. At this point
I can say that all my teachers are very good. They are doing
their jobs so well that we are becoming more knowledgeable
and more receptive to information of all kinds. At the end
of each day, one will realize the knowledge and wisdom they
have imparted on himself and it is just amazing that ideas
after ideas are conceived.

Our Mondays ate practicum/internship days under the
supervision of the National Tax Agency of Japan’s Ministry
of Finance. The program provides us with a more detailed
information about the government’s tax system and related
matters. International issues are likewise analyzed and dis-
cussed to provide a deeper understanding and elicit inter-
national cooperation. Not only that classes are confined to
the classroom. We actually had personal encounters when-
ever we make visits to various tax agencies and other offices.
Moreover, they are very kind enough to sponsor some trips
for us like the one we had in Hakone. What a great sight to
behold!

My weekends are usually spent on leisurely activities. I
love going to different places in Tokyo and discovering for
myself what they have to offer. Thus, each place is unique
in its own way. So far I have gone to commercial and busi-
ness areas in Odaiba Tokyo Bay area, Ikebukuro, Omote-
Sando, Shibuya and other places. I especially like my park
visits to Yoyogi and Ueno, the latter including famous
musems. Outside Tokyo, I had the chance to frequent some
areas in Saitama, Yokohama and Chiba together with some
colleagues and dear friends.

What a joy also to recall my experiences watching
Kabuki at the National Theater of Japan, watching and lis-
tening to some concerts, and attending seminats sponsored
by different organizations such as the Asian Development
Bank Institute in Kasumigaseki and the World Bank.

As I have said before, our group is comprised of five
young tax professionals representing different countries.
They are in the same situation as I am in, and we all find it
awesome and wonderful to live in a country other than our
own. Itis just amazing how peoples of different cultures
blend so well.

Certainly we have developed a passion for Japanese
food. They really taste good and very delicious. Oishi! I
especially like tonkatsu, sukiyaki, tempura, kamameshi,
sushi, and sashimi. All of them go well with hot or cold
Japanese tea.

Also over time, I have learned a lot more about the
country - the employment system, the business structures,
the educational system - and a whole lot more. The legal
system likewise interests me. The list is simply endless.
Hence, the ideas I keep on accumulating just make a more
understanding and knowledgeable creature.

And guess what? I am about to finish my course this
March 2003. My graduation is set on the 29th of this
month. How time flies - so fast indeed. Very soon I will be
coming back home to the Philippines to resume my work.
I will be back in the arms of my family - my husband and
our two sons aged 3 and 1. I will also rekindle ties with my
friends and colleagues. And I will return bringing with me
all the joyful experiences and memories from Japan. Oh, I
just could not wait for them to hear my stories.
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Let’s Rediscover Japan (LR])

Teruo YAMASHITA (MIA Volunteer Member)

“What is LR] and what are LR] members doing?” We often have such questions not only from foreign residents, but
also from Japanese people. Myself, I didn’t understand what LR] was when I became a member at MIA eight months ago,
but it didn’t take long before I fully understood about LR].

“Seeing is believing.” Once you join LR], you will find it interesting and informative.

The letters LR] stand for “Let’s Rediscover Japan”, a program that is usually held once a month in the afternoon of
the 3'd Saturday. This program gives an opportunity to foreign residents to express their puzzlements and/or impressions
of Japanese culture and the Japanese way of thinking, while Japanese people will find out something new about this coun-
try through discussion with foreign residents. At LR], the speaker first makes a speech on a topic of his/her rediscovery
in Japan and the participants later join in for a Q & A and discussion of the topic of the speech. The speaker alternates
between a foreigner and a Japanese month by month. The speech and discussion are conducted in English.

The speaker decides on a theme that has to be something about rediscovering Japan, though it may be related to culture,
the arts, education, sports, welfare, science, etc.

Why don’t you join LR] and enjoy the communication? Further, you may be a speaker as well if you wish. The photo on
the previous page shows the atmosphere at an LR] meeting.
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Celebrating Completion of the Translation of Living Values: an Educational Program (LVEP)

It was about four years ago that we became
acquainted with Ms. Evelyn Sasamoto, when she was a
guest lecturer at Minato International Association (MIA).
She modestly asked a couple of MIA volunteers, includ-
ing myself, to translate several pages of English into
Japanese. At first I did not know exactly what it was, but
agreed to help with the translation, believing it wouldn’
t take long to finish. I had no idea how massive the

volume was and how many years it would eventually take.

In the meantime, Evelyn told us that the several
pages of English we had translated were only one part
of the teaching materials of Living Values: an Educa-
tional Program (LVEP), which was apparently the best-
known teaching material for its subject in the world, and
that it was already being used in 68 countries. She told
us that she was the person responsible at the Japanese
headquarters of LVSK (Living Values Suishin Kyokai)
and explained to us that the teaching materials consisted
of four books: one for 3-7-year-old children, one for
8-14-year-olds, one for 15-22-year-olds (young adults)
and one for facilitators of parents or care-takers. Not
long after her initial request, she asked us to translate all
four volumes into Japanese. Consequently MIA recruited
volunteers for this massive project, and we soon had

about 20 people involved.

A child, from when (s)he is a very small toddler to
when (s)he becomes a young adult, learns 12 impor-
tant and fundamental values as a human being: Peace,
Respect, Love, Responsibility, Happiness, Cooperation,
Honesty, Humility, Tolerance, Simplicity, Freedom and
Unity. This program seeks to have children learn the
values through various kinds of activities or practical
methods, develop such values and understand the impor-
tance of each of them. Each value, of course, is a funda-
mental value that a human being should essentially have.
However, sometimes we forget the importance of each
value and children start fighting and all sorts of quarrels
begin and escalate into a large-scale war, not unlike the

Iraqi War between adults or nations.

MIA was established in July 1992, so this project was
designated as one of the commemorative events for MIA’

s 10th Anniversary.

When we were translating, we had various kinds of
disagreements on how to translate each of the key words.
Especially in the last stage of editing, we exchanged opin-
ions through e-mail a number of times a day and we did

not have time to enjoy our New Year’s Holiday this year.

Yoshiko TSUKUDA (Japan)

While translating LVEP, Living Values: an Educational
Program, we, the editors (whose chief is Ms. Y. Nakano),
exchanged heated opinions each time but we never failed

to finally reach a consensus.

The discussion on how to translate the word ‘values’
was especially heated. Even Mr. Mikami, Chief Director
of MIA, kindly joined us and discussed how we should
translate this important word; in the end we reached the
conclusion that we could not translate this word easily
into just one Japanese word, and so decided not to trans-
late it, but to use it as it was—values’—which transposes
as ‘baryu’ in Japanese-English.

Translation, I believe, means to express exactly what
one wotd or sentence of one language means/suggests in
another language. The author of these books, Ms. Diane
Tillman, an American professional educational psycholo-
gist and family therapist, accomplished this great piece
of work by referring to a wide variety of opinions and
activities contributed by school teachers in various coun-
tries who are actively engaged in teaching. Accordingly,
she often instructed us to change all the customs and
practices mentioned in the books into Japanese customs
if we thought they were not suitable. We, the editors, fre-
quently stuck to one word or activity and had an editorial
meeting to clarify whether the translation was applicable

to current Japanese society.

In recent years Japanese society has been subjected
to cases such as those of the cruel murder of a child by
an elementary school pupil in Kobe and the killing and
wounding of people by an insane man in Ikeda City,
Osaka, and I believe these repeated incidents which are
occurring in Japan are indicative of our society absolutely
needing this kind of value education. I hope the LVEP
teaching materials translated and published by MIA vol-
unteers will be used in various educational fields so that
the spirit of LVEP will prevail among all youths in the
wortld, from small children to young adults. I also hope,
as one of the translators and editors, from the bottom
of my heart that children will be able to communicate in
peace in a society where they respect others and love one
another, and that a peaceful world which can provide a
free and relaxed society where a child can live with the

spirit of humility can be constructed in the near future.

I would like to express my great appreciation to all the
translators and editors who participated in this important-

project.
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Post-script

In the post-script in the last issue of South Wind, I wrote that my objective for this year is to identify the words that
help the readers and myself look forward to a brighter world.

The article contributed by Mr. Iwafune from Bangkok is a good example that often encourages the person who may
be losing his/her enthusiasm. The photographer in Thailand, whom he presented to us in S.W. 37 and 38, proves the rich
human spirit of giving love and attention to others in spite of all the desperate hardships that he experienced.

Today, the wotld is threatened by various terrors. Many people worry about the effects on children of daily exposure to
scenes of real battlefields on TV. We are scared and feel powerless facing the invisible epidemic of the SARS virus.

Ms. Tsukuda wrote about the four books of “Living Values: an Educational Program (LVEP)” that were translated
from English into Japanese and published in commemoration of the 10t anniversary of the Minato International Asso-
ciation. This program is based on the concept that every individual is unique and valuable and should respect the difference
and fundamental human rights of others. It suggests to us that we can share true freedom and happiness through coopera-
tion by humbly exchanging our honest and open-minded opinions.

Now that I recall the devotion and unity that volunteer translators and many others showed during over three years to
achieve this valuable project, I feel that our common goal for the peaceful world is no longer a mere dream, if we can con-
tinue and extend the spirit in which we started.

Editor in Chief: Yoshiko NAKANO
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Your Contribution is Welcome

By exchanging opinions with other people from different cultures or backgrounds in “South Wind,” we
hope we are able to recognize the diversity of our society and deepen our mutual understanding and friend-
ship with each other. Please take full advantage of this opportunity to express your opinions! The Editorial
Committee reserves the right to accept, reject and/or edit articles submitted for publication.

1. Minato International Association reserves the right to publish all articles submitted for publication in South
Wind on their website (http://www.minato-intl-assn.gt.jp).

2. Copyrights on all articles submitted for publication in South Wind become the sole property of Minato Interna-
tional Association.

How to contribute: Please submit your essay written in Japanese, English or Chinese; essays should
be between 800 and 1,200 wotds.

Send contributions to: South Wind Editorial Room; Minato International Association
Minato City Hall 8" Floor, 1-5-25 Shibakoen; Minato-ku, Tokyo 105-8511
Fax: 03-3578-3537 E-mail: s-wind@minato-intl-assn.gr.jp
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